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KOMISIJAS IETEIKUMS 

(2003. gada 10. februāris) 

par koordinētu pārbaudes programmu dzīvnieku ēdināšanas jomā 2003. gadam saskaņā ar Padomes Direktīvu 95/53/EK 

(izziņots ar dokumentu numuru C(2003)450) 

(2003/91/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1995. gada 25. oktobra Direktīvu 95/53/EK, ar ko nosaka principus, kas reglamentē oficiālo pārbaužu organizēšanu dzīvnieku ēdināšanas jomā 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/46/EK 
, un jo īpaši tās 22. panta 3. punktu,
tā kā
1) Direktīva 95/53/EK paredz, ka Komisija iesniedz vispārēju kopsavilkuma ziņojumu par Kopienas līmenī veikto pārbaužu rezultātiem. Vispārējais kopsavilkuma ziņojums par dzīvnieku ēdināšanas jomā veiktajām pārbaudēm saskaņā ar informāciju, ko sniegušas dalībvalstis attiecībā uz pārbaudes programmu īstenošanu 2001. gadā, nedod iespēju izdarīt galīgos secinājumus;
2) noteikti trīs saskaņotās pārbaudes programmas prioritārās secības kritēriji, ko būtu vērts īstenot 2003. gadā, proti, ierobežojumu piemērošanas uzraudzību attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes produktu lietošanu barībā un dioksīniem blakusproduktos, kas lietoti par barības sastāvdaļām barības ražošanā, un aizliegto antibiotiku kā augšanas veicinātāju klātbūtni barībā;
3) svarīgi nodrošināt efektīvu ierobežojumu īstenošanu attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes produktu lietošanu barībā, kā noteikts attiecīgos Kopienas tiesību aktos.
4) atsevišķus rūpniecības blakusproduktus, ko paredzēts lietot par barības sastāvdaļām, pārstrādes dēļ, iespējams, varētu piesārņot ar dioksīniem;
5) svarīgi nodrošināt, lai dzīvnieku ēdināšanā aizliegtās antibiotikas nelietotu par augšanas veicinātājiem;
6) šajos ieteikumos paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,
IESAKA.
1. Dalībvalstīm 2003. gadā ieteicams realizēt koordinētu uzraudzības programmu, kā mērķis ir pārbaudīt
a) ierobežojumu īstenošanu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanā un lietošanā, kā noteikts I pielikumā; 

b) atsevišķu rūpniecības blakusproduktu piesārņojumu ar dioksīniem pārstrādes dēļ, kā noteikts II pielikumā; 
c) tādu aizliegto antibiotiku klātbūtni, kas lietotas par augšanas veicinātājiem, kā noteikts III pielikumā.
2. Dalībvalstīm ieteicams iekļaut 1. punktā paredzētos koordinētās uzraudzības programmas rezultātus kā atsevišķu nodaļu ziņojumā par gada kontroles darbībām un saskaņā ar Direktīvas 95/53/EK 22. pantu — nosūtīt līdz 2004. gada 1. aprīlim.
Briselē, 2003. gada 10. februārī

Komisijas vārdā –
Deivids Bērns [David Byrne],
Komisijas loceklis

I PIELIKUMS
IEROBEŽOJUMI DZĪVNIEKU IZCELSMES PRODUKTU RAŽOŠANĀ UN LIETOŠANĀ
Neskarot Direktīvas 95/53/EK 3. līdz 13. pantu un 15. pantu, 2003. gadā dalībvalstīm jāuzsāk saskaņota pārbaudes programma, lai noteiktu, vai ir ievēroti ierobežojumi dzīvnieku izcelsmes barības sastāvdaļu ražošanā un lietošanā.
Jo īpaši, lai nodrošinātu efektīvu piemērošanu aizliegumam atsevišķus dzīvniekus barot ar pārstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām, kā noteikts Padomes Lēmumā 2000/766/EK 
 un Komisijas Lēmumā 2001/9/EK 
, kuros jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Lēmumu 2002/248/EK 
, dalībvalstīm jāievieš īpaša kontroles programma, kuras pamatā ir plānotas pārbaudes. Atbilstoši Direktīvas 95/53/EK 4. pantam kontroles programmas pamatā jābūt stratēģijai, kuras pamatā ir visi riskam pakļautie ražošanas posmi un visas telpas, kurās barību ražo, pārkrauj un pārvalda. Dalībvalstīm jāpievērš īpaša uzmanība ar risku saistīto kritēriju noteikšanai. Katra kritērija svērums ir proporcionāls riskam. Pārbaužu biežumam un analizēto paraugu skaitam telpās jāatbilst svērumu summai, kas attiecināta uz šīm telpām.
Sagatavojot kontroles programmu, orientējoši jāņem vērā šādas telpas un kritēriji
Telpas
Kritēriji
Svērums.

Barības fabrikas
– Divu plūsmu barības fabrikas, kas ražo barības izņēmuma kārtā pārstrādātas dzīvnieku olbaltumvielas saturošus maisījumus atgremotājiem un dzīvniekiem, kuri nav atgremotāji 



– Barības fabrikas, kam iepriekš konstatēta neatbilstība vai aizdomas par neatbilstību



– Barības fabrikas, kurās ir liels ievestās barības daudzums ar augstu olbaltumvielu saturu, piemēram, zivju milti, sojas pupu rupja maluma milti, kukurūzas lipekļa milti un olbaltumvielu koncentrāti



– Barības fabrikas ar lielu barības maisījuma ražošanas apjomu



– Nevēlamas savstarpējas sajaukšanās iespējamība iekšējo darbību dēļ (piemēram, tvertnes iztukšošana, efektīva līniju atdalīšanas kontrole, sastāvdaļu, laboratorijas, paraugu ņemšanas metožu kontrole)


Robežkontroles punkti un citas vietas iebraukšanai Kopienā
– Augsts/zems barības ievedumu apjoms
– Barība ar augstu olbaltumvielu saturu


Saimniecības
– Mājas barības maisītāji, kuros izmanto izņēmuma kārtā pārstrādātas dzīvnieku olbaltumvielas



– Saimniecības, kurās tur atgremotājus un citas sugas (sajauktas barošanas iespējamība)



– Saimniecības, kuras iepērk neiesaiņotu barību 


Preču izplatītāji
– Augsta olbaltumvielu satura barības noliktavas un pagaidu uzglabāšana



– Liels daudzums tirgū laistas neiesaiņotas barības



– Ārzemēs ražotu barības maisījumu izplatītāji


Pārvietojamie barības maisītāji
– Barības maisītāji, kas gatavo barību vairākām sugām



– Barības maisītāji, kam iepriekš konstatēta neatbilstība vai aizdomas par neatbilstību



– Barības maisītāji, kas iestrādā barību ar augstu olbaltumvielu saturu



– Barības maisītāji liela daudzuma barības ražošanai



– Liels apkalpoto saimniecību skaits, ieskaitot saimniecības, kurās tur atgremotājus


Transportēšanas līdzekļi
– Transportlīdzekļi, ko izmanto pārstrādātu dzīvnieku olbaltumvielu un barības pārvadāšanai



– Transportlīdzekļi, kam iepriekš konstatēta neatbilstība vai aizdomas par neatbilstību


Kā alternatīvu dalībvalstis var iesniegt savu riska novērtējumu Komisijai līdz 2003. gada 31. martam.
Paraugi jāņem no partijām vai gadījumos, kad visvairāk iespējama vielu sajaukšanās ar aizliegtām pārstrādātām olbaltumvielām (piem., pirmo partiju pēc tādas dzīvnieku olbaltumvielas saturošas barības transportēšanas, kuras aizliegtas šajā partijā, tehniskas problēmas vai pārmaiņas ražošanas līnijās, pārmaiņas uzglabāšanas bunkuros vai skābbarības tvertnēs beramam materiālam).
Dalībvalstī gadā jāveic vismaz 10 pārbaudes uz 100 000 tonnām saražotā barības maisījuma. Dalībvalstī jāņem vismaz 20 oficiālie paraugi gadā no 100 000 tonnām saražotā barības maisījuma. Līdz alternatīvu metožu apstiprināšanai paraugu analīzē jāizmanto mikroskopiskā identifikācija un novērtēšana, kas paredzēta Komisijas 1998. gada 13. novembra Direktīvā 98/88/EK, ar ko nosaka dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu mikroskopiskas identifikācijas un novērtēšanas pamatnostādnes barības oficiālajai kontrolei 
.  Ja barībā ir kāda aizliegta dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļa, tas uzskatāms par barības aizlieguma pārkāpumu.
Pārbaudes programmu rezultāti jāpaziņo Komisijai šādā formā.
PĀRBAUŽU KOPSAVILKUMS ATTIECĪBĀ UZ BAROŠANAS IEROBEŽOJUMIEM AR DZĪVNIEKU IZCELSMES BARĪBU (BAROŠANA AR AIZLIEGTĀM PĀRSTRĀDĀTĀM DZĪVNIEKU OLBALTUMVIELĀM)
A. Dokumentētas pārbaudes
Posms
To pārbaužu skaits, kas ietver pārstrādātu dzīvnieku olbaltumvielu klātbūtnes pārbaudes
To pārkāpumu skaits, kuru pamatā nav laboratoriskas pārbaudes, bet, piemēram, dokumentētas pārbaudes

Barības sastāvdaļu ievešana



Barības sastāvdaļu uzglabāšana



Barības fabrikas



Mājas barības maisītāji/pārvietojamie barības maisītāji



Barības piegādes starpnieki



Transportlīdzekļi:



Saimniecības, kas tur dzīvniekus, kas nav atgremotāji



Saimniecības, kas tur atgremotājus



Citi: 








B. Paraugu ņemšana no barības sastāvdaļām un barības maisījumiem, un pārstrādātu dzīvnieku olbaltumvielu klātbūtnes pārbaude
Telpas
To oficiālo paraugu skaits, kuros pārbaudīta dzīvnieku izcelsmes olbaltumvielu klātbūtne
To paraugu skaits, kuros konstatētas aizliegtās dzīvnieku olbaltumvielas 


Barības sastāvdaļas
Barības maisījumi atgremotājiem
Barības maisījumi dzīvniekiem, kas nav atgremotāji
Barības sastāvdaļas
Barības maisījumi atgremotājiem
Barības maisījumi dzīvniekiem, kas nav atgremotāji

Ievedot







Barības fabrikas







Starpnieki/uzglabāšana







Transportlīdzekļi:







Barības maisītāji saimniecībās/pārvietojamie barības maisītāji







Saimniecībā







Citi: 








C. Kopsavilkums par aizliegtām pārstrādātām dzīvnieku olbaltumvielām, kas konstatētas atgremotājiem paredzētās barības paraugos

Paraugu ņemšanas mēnesis
Piesārņojuma veids un pakāpe
Piemērotās sankcijas (vai citi pasākumi)

1




2




3




4




5














II PIELIKUMS
ATSEVIŠĶU RŪPNIECĪBAS PLAKUSPRODUKTU PIESĀRŅOŠANA AR DIOKSĪNIEM KALTĒŠANAS VAI CITU PĀRSTRĀDES VEIDU DĒĻ
Daudzus pārtikas pārstrādes blakusproduktus izmanto par barības sastāvdaļām. Īpaša uzmanība jāpievērš iespējamai šo blakusproduktu piesārņošanai, kas var notikt atsevišķos to ražošanas procesa posmos, proti, kad  ievada tādas ķīmiskās vielas kā katalizatori, šķīdinātāji, granulēšanas līdzekļi, pH regulējošas vielas vai filtrācijas aģenti.
Turklāt tādos procesos kā eļļas ieguve no eļļas augu sēklām, palmu augļu kodoliem vai kokosriekstu produktiem, dažreiz izmanto organiskos šķīdinātājus. Ne tikai dioksīni kā šķīdinātāju piesārņotāji, bet arī šo savienojumu iespējamā rašanās ķīmiskajās reakcijās starp šķīdinātāju un barības sastāvdaļām var veicināt to eļļas rūpniecības blakusproduktu piesārņošanu (eļļas augu rauši), kurus izmanto par barības sastāvdaļām.
Īpaša uzmanība jāvelta arī blakusproduktu kaltēšanas procesam. Tādu blakusproduktu/barības sastāvdaļu kaltēšana kā zaļbarība, cukurbiešu masa vai citrusaugļu mīkstums, var ietvert atmosfēras gaisa plūsmu vai karsto gaisu, ko rada nepiesārņojošs avots, piemēram, elektriskā apkure vai siltumapmaiņa. Šādos apstākļos piesārņojums ar dioksīnu nav gaidāms. Tomēr citi kaltēšanas paņēmieni, kur barības sastāvdaļas tieši saskaras ar gaisa plūsmu, kuru silda tiešā sadegšanas procesā un kura nes līdzi sadegšanas produktus (gāzes, dūmus), var būt par ievērojamu piesārņojuma avotu, kas lielā mērā atkarīgs no izmantotā kurināmā īpatnībām. Tā kā dabasgāze tiek uzskatīta par tīru enerģijas avotu, citi avoti (piem., nafta un tās atvasinājumi, to skaitā piedevas, akmeņogles, malka) sadegot var radīt dioksīnus, īpaši tad, ja sadegšana nav pilnīga. Kaltētā zaļbarībā atklāts liels dioksīnu saturs, kas radies tiešas kaltēšanas dēļ, kur par degšanas materiālu izmantoti ķīmiski apstrādātas (ar krāsu, pentahlorfenolu) koksnes atkritumi.
Vajadzīga šo “apdraudēto” barības sastāvdaļu pastiprināta kontrole. Lai precīzi noteiktu piesārņojuma avotu, ja konstatēts paaugstināts saturs, vajadzīgs papildu pētījums, (sk. Komisijas 2002. gada 4. marta Ieteikumu 2002/201/EK par dioksīnu, furānu un PHB klātbūtnes samazināšanu barībā un pārtikas produktos 
).
A. Kopsavilkums par blakusproduktu piesārņošanu ar dioksīniem
Barības veids a
Konstatētais saturs (ng PVO-PCDD/F-TEQ/kg) b
Rezultāti pētījumam par piesārņojuma avotu (ja veikts)









a Rūpniecības blakusproduktus saturošas barības sastāvdaļas vai barības maisījums 

b Attiecas uz barību, kam mitruma saturs ir 12 %

III PIELIKUMS
PAR AUGŠANAS VEICINĀTĀJIEM LIETOTO AIZLIEGTO ANTIBIOTIKU KLĀTBŪTNE
Antibiotikas barībā atļautas, ja tās slimību profilaksei un ārstēšanai parakstījis veterinārārsts. Padomes Direktīvā 90/167/EEK 
 iekļauti nosacījumi, kas Kopienā reglamentē ārstnieciskās dzīvnieku barības pagatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu. 
Antibiotikas atļautas arī tad, ja tās atļautas saskaņā ar Padomes 23. novembra Direktīvu 70/524/EEK par piedevām dzīvnieku barībā 
 kokcidiozes profilaksei vai augšanas veicināšanai. No pēdējiem minētajiem pašlaik ir atļauti tikai monenzīnnātrijs, salinomicīnnātrijs, flavofosfolipols un avitamicīns.
Nekāda citāda antibiotiku lietošana barībā nav atļauta.
Dažas dalībvalstis 2001. gadā atklāja ievērojamu skaitu barības paraugu, kuros tika konstatētas neatļautās antibiotikas.
Tādēļ lietderīga pastiprināta barības kontrole. Lai izstrādātu atbilstošu kontroles stratēģiju, ja atklāj neatļautas antibiotikas, jāveic papildu pētījumi, lai noteiktu, kādēļ tās bijušas barībā.
A. Kopsavilkums par barības paraugos konstatētām aizliegtām antibiotikām, kas lietotas par augšanas veicinātājiem
Barības veids (dzīvnieku suga un kategorija)
Antibiotiku veids
Konstatētais saturs (mg/kg)
Antibiotiku izcelsme











REGISTER: 03501000 ; 03503000

DOCNUM: 32003H0091
PUBREF: Official Journal L 034 , 11/02/2003 p. 0020 - 0025 

� OJ L 265, 8.11.1995, p. 17.


� OJ L 234, 1.9.2001, p. 55.


� OJ L 306, 7.12.2000, p. 32.


� OJ L 2, 5.1.2001, p. 32.


� OJ L 84, 28.3.2002, p. 71.


� OJ L 318, 27.11.1998, p. 45.


� OJ L 67, 9.3.2002, p. 69.


� OJ L 92, 7.4.1990, p. 42.


� OJ L 270, 14.12.1970, p. 1.





[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2004

Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2004
8

[image: image1.png]